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HAPATHUBHI TA BOTOCJTOBCBHKI ACHEKTH ETIOJOTIT TPIXA
TA MOT'O HACJIJKIB B KHU3I BYTTH 2:45-3:24

V crarTi 3AiiiCHEHO HapaTUBHUI Ta OOrociIOBChKMN aHali3 TekcTy byT. 2:46-3:24 i3 BpaXyBaHHSAM €TiONOT14HOTO
(OHY TIOHATTSA Tpixa Ta HOro HACTIJKIB SIK OJHOTO 3 MPOBITHUX OOrOCIOBCHKMX MOTHBIB M€l OMOBIIl. AHAMI3 CIOKETY
BUKOHAHWI HA OCHOBI 3aCTOCYBAaHHS KBIHAPHOI CXEMH B MEXaX IPOTPECHBHOTO PO3BUTKY HAPATHUBY Ta HOTO apTUKYJIAILIL.
Hapatop 3amnporirye untada yBiiTH y CBIT OMOBI/I Yepe3 akT / MAKT YUTAHHS Ta 3 OISy MUCTENTBA 010TiHHOT OTOBIi
MPOTIOHYE HOMY 3aCBOITH KJIFOY0BI OOTOCIOBCHKI KaTeropii, cepest SKixX — eTioNoris rpixa ta ioro HaciiakiB. TeopeTnyni
PE3YIBTaTU CTATTI MOXKYTh OYTH BUKOPUCTAHI IS HOJAJIBIIOTO PO3BUTKY Li€l TEMaTHKHU SK OpPraHiqHOI YACTHHU ramap-
tionorii Craporo 3aBity Ta 0i01iiiHOr0 6OroCIOB’ 4 3arajoM i3 BpaxyBaHHSIM FepMEHEBTHYHOI CKIIaJOBOT JOCIiIKEHHS.

KuarouoBi ciioBa: HapaTHBHHI aHai3, HAPATOP, CIOXKET, OOTOCIIOB 51, I'PiX, CTIONOTS.
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NARRATIVE AND THEOLOGICAL ASPECTS OF ETIOLOGY OF SIN
AND ITS CONSEQUENCES IN GENESIS 2:4B-3:24

In the article has been made a narrative and theological analysis of the text of Gen. 2:4b—3:24, taking into account
of the etiological background of the concept of sin and its consequences as one of the leading theological motifs of this
narrative. The analysis of the plot is based on the basis of the application of the quinary scheme within the progressive
development of the narrative and its articulation. The narrator invites the reader to enter the world of the narrative through
the act \ pact of reading and, from the point of view of the art of biblical narrative, offers him to learn important theological
categories, among which is the etiology of sin and its consequences. The theoretical results of the article can be used for
the further development of this topic as an organic part of the hamartiology of the Old Testament and biblical theology in

general, taking into account the hermeneutical component of the study.
Keywords: narrative analysis, narrator, plot, theology, sin, etiology.

AxryanbHictb. JlokymeHnT Ilancekoi bibmiitHOT
komicii «Tirymauenns bionii B LlepkBi» roBopuTh Mpo
YiJIbHE Miclle HApaTUBHOTO MiIXoy B 0i10miiiHil repMme-
HEBTHIII Ta HOro e(eKTUBHICTb JUIsl PO3BUTKY Oi0miii-
HOoro OorocioB’ss (2010, c. 47-49). AKTyalbHICTbH
CTaTTi 3yMOBJEHA MOTPEOOI0 IIOKAa3aTH OpraHiduHy
€IHICTh Ta KOMILJIEMEHTAPHICTh HAPATHBHOTO IiJIXOTY
no iHTepnpeTtanii byt. 2:46-3:24 i3 BpaxyBaHHSIM PO
eTionoriuHoro (oHy IMOHATTA Tpixa Ta HOro Hacmid-
KiB SIK OJHOTO 3 TPOBIJHUX OOTrOCIOBCHKUX MOTHUBIB
BOTO TEKCTY. TiymMaueHHs OOrOHATXHEHHUX TEKCTIB 13
3aCTOCYBaHHSIM MPHHIIMITIB HAPATOJIOTI] IS Mi3HAHHS
muctenrsa 010IHHOI OMOBIII € JOHOMIXKHUM 3aCO00M
IUIL BIOKPUTTS OOTOCIOBCHKOrO OararcTBa CBSATOTO
[Mucema.

Cryninb gociixkeHHs i MerogoJoris. [Ipyra omo-
Billb MPO CTBOPEHHS CBIiTy Ta MEPECTYI MPapOIUdiB
B byT. 2:46-3:24 TpaguuiiiHO CTOCY€ThCS OMOBIIl MPO
MEPBOPOAHUI I'PiX, X0 caM TEPMiH «I'pix» He (irypye
B TEKCTi, a BHepIe 3ycTpivaeThes B byt. 4:7. 3 omusimy
Ha 3HA4YHy YaCTHHY BXE 3AIHCHEHHWX JOCIiKSHb
uporo tekcty (Walsh, 1977; Dos Santos Vaz, 2006;
Mettinger, 2007; I'auko, 2011; Ska, 2013; Cunha, 2017,
Dubianetskaya, 2020) crarTs 30cepemxye CBOIO yBary
Ha HapaTMBHOMY aHali3i TekcTypu byT. 2:46-3:24 i3
MPOrPECUBHUM ODNISAJIOM €TIONIOTIi TpiXa, sika BMilllcHA
B CIO’KETHUH PO3BUTOK OMOBIT.
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Meta. Crarts craBuTh c00i 3a METy 3AIHCHUTH
HapaTUBHHUU aHaJ3 CHOKETHOI JiHiT ByT. 2:46-3:24 Ha
OCHOBi KkBiHapHOi (m’sTMakTHOI) cxemu (Marguerat,
Bourquin, 2011, p. 49) i 3 ypaxyBaHHSAM IIpOTpecUB-
HOTO PO3BHUTKY HAapaTHBY Ta HOTO apTHUKYJIALII 3 aKIICH-
TOM Ha €TIONOTii TpiXomajiHHA Ta WOTo HACHIJKIB.
VY craTTi nokazaHui TPUYINHHO-HACIIIKOBUH PO3BUTOK
ctoxety byT. 2:46-3:24 y miJlicHOCTI HOTO CTPYKTYpH
Ta YacOBO-TIPOCTOPOBUX KOOPIWHAT, B3a€EMOJIl MiX
MEPCOHAKAMH, TIOPST 3 YCKJIAJTHCHHIMHU Ta MEPHUIIETI-
SMH OMOBiJI. Byne mpoctexeHna cTpareris omosigada
YY IMIUTIIIATHOTO aBTOPA B MEXaX aKTy /MaKTy YATaHHS
HapaTUBHOI MPOTrpaMU TEKCTYy, METOIO SIKOi € (popmy-
BaHHS KOMIIETEHTHOCTI YATaya Ta 3aCBOCHHS HIUM OOTO-
CJIOBCHKHUX KaTeropii croxxetHoi apku byT. 2:46-3:24 ta
eTioJorii rpixa 30kpema.

OcHoBHUIT BMKJIaA. JOCTIAHMKH OIHOCTAHO
CTBEP/DKYIOTh TIPO OpPHUTIHANBHICTH HApaTHBHOI Ta
00rociIoBCHKOT CTpaTerii OMmoBiAl PO CTBOPEHHS CBITY
Ta TpixomamiHHA mpapomudiB B byt 2:46-3:24 (Ska,
2002, p. 68-70) TOpIBHSHO 3 TMEPIIOK OIOBIIJIIO
B byt. 1:1-2:4a. 3 niaxpoHiYHOTO MOMIAAY Ta 3 IeEp-
CIICKTHBH 1CTOpIi pelakiiii HAeThCs MpO KOMIUICKCHY
TEKCTyaJIbHYy ceKIlito ByT. 2:46-3:24, ocrarouHa KoM-
MO3MIIisl AKOi csirae 4aciB Micis NMOBEpHEHHs 3 Basu-
JIOHCBKOTO IIOJIOHY 3 XapaKTEpHOIO iHTerpaliero aHTH-
YHHUX JDKepes HecBsuieHnvyoro noxomkenns (Konrad,
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20006, p. 30). [TanecTHHCHKMIA KITIMATHYHUI KOJIOPHT Ta
VHiKaJbHa XKHBa MOBa TEKCTY, IO3HAaYCHA BUKOPUCTAH-
HSM pernepTyapy BiIUyTHHX 00pa3iB Ta CUMBOJIB, Opi-
€HTY€ YHTaYa B HANPIMi TPAHCICHICHTHHUX ICTHH, X0
i3 JOTIOMOTOI0 YHCJIEHHHX aHTporoMopdi3zmis. Tekct
ByT. 2:40 cnyrye cBoro poAy OMNOBIZHHM IIAPHIPOM,
SIKMH 30CepeXKyBaTUME yBary 4nTada Ha JIeIIo OiabIn
«TPU3EMJICHHID» TOPU3OHT PO3MOBIII MPO CTBOPEHHS,
B ILIEHTpi skoi Oyae momumHa. Sonnet (2010, p. 63)
CTBEpPIXKY€, O TeKCT ByT. 2:46-3:24 monmae KpynHwHii
IJIaH HIOCTOTO JTHSI TBOPIHHS — TBOPIHHS JIFOIUHU (TIOD.
Byt. 1:26-31). Fokkelman (2002, p. 132) BBaxae, 1110
TekcT byT. 2:46-3:24 He € B mpsiIMOMY CEHCI «apy-
TOIO» OIOBIJIIO TIPO CTBOPEHHS CBITY, aJieé CTOCYEThCS
JIONWHY Ta 11 PyHIaMeHTaJbHHUX BiTHOCHH 3 borom Ta
CBITOM.

I3 CHHXPOHIYHOTO TOIVISITY HAPATHBHOTO ITiIXOITY
APTUKYJISIIS 1 TAKCOHOMIsSI CIOXKETHOI JiHiT byT. 2:40—
3:24 moxe OyTH TMpoaHATi30BaHAa 13 3aCTOCYBaHHSIM
KBiHapHOI (11’ siTakTHOT) cxemu (Marguerat, Bourquin,
2011, p. 49), sxa crupuse epeKTUBHIHN OIIHII Tporpe-
CHBHOTO PO3BUTKY IMOJIH Y MEXaX I’ SITH MOCTITOBHUX
cragiii. byr. 2:46-3:24 sk mapagurMaTudHa OIOBIJb
MICTUTh JIOTIYHUH Ta MPUYUHHO-HACIIJIKOBHUH 3B’ 30K
CIoKeTy y Horo uimicHocTi. KoHkareHariss Mix oro-
BIIHUMH CErMEHTaMH, CIIOBAMH, iIMH TEPCOHAXIB
1 BHYTPIIIHBOIO OIOBIHOI HAMPYTOK 30CEPEIKYE
yBary 4WTa4a Ha ETIOJNOTIYHHUX acleKTaX MOHSATTS
rpixa Ta CHOPUYMHEHHWX HHUM HachijkiB. CTpykTypa
CIOKETHOI apku byT. 2:406-3:24 nemMoHCTpye piBHO
K 1 CBOKO KOHIICHTPHUYHY CTPYKTYpY i3 IBHUMH TeMa-
TUYHUMH 3B’SI3KAMU MK TTOYaTKOBUMH YU KiHIIEBUMH
CEerMEHTaMH PO3MOBiJli 3TiHO 3 TPAJAUIIHHUMH Hapa-
TUBHUMH Ta IMOSTHYHHUMH KaHoHamu biomii (Ouro,
2002, p. 224-242):

A. TlouaTkoBa cutyaris: byt. 2:46-14

B. Ycxknapuenns: byt. 2:15-25

C. Yynpminauis: byt. 3:1-7

B1. Po3w’s3ka: byr. 3:8-19

Al. Kinnesa cutyauis: byt. 3:20-24

IMouyaTkoBa cutyanis B ByT. 2:46-14. Bcesnaro-
ynii Ta Beroaucymuii Haparop (Crenpko, 2014, c. 56)
0e3rnocepeTHbO BBOAWUTH Ha TEPIIMN TUIAH KOMILIEKC
niii bora sik ocHOBHOTO mMpoTaroHicrta omnosini. Bar-
Efrat (1989, p. 17) cTBepIKy€, 110 HAPATOP HE Y3YpITyE
ponb bora, SIkuii € BCe3HAIOYMM 1 BCIOAWIPHUCYTHIM,
OCKUIBKH POJIb Hapatopa — MoOyIyBaTH 4acOBO-TIPO-
CTIpHY TIOCHIJIOBHICTh TOMIN 13 MPUCYTHICTIO TEPCO-
HaXIB Y MeXaX CIOKETY, SKHU MMO3HAYCHUN MTPHIUHHO-
HACJIITKOBUM 3B’si3koM. IlowaTkoBa cuTyarist y ¢opmi
eKCIIO3MIIIi 3MATbOBY€E CTBOPEHHS YOJIOBIKa, Cafy, BBE-
JCHHS HOro y caX i HeHTpaabHui 00pa3oM IBOX JepeB
cany (byt. 2:8-9). Beigna ¢paza «Komu I'ocogs Bor
TBOPUB HEOO i 3emito» B byT. 2:406 MiCTUTh aHaXPOHI3M
y (GOpMi aHANEINCHCY, IKAH y PETPOCIEKTHBHUN CIO-
10 MOB’SI3y€ThCs 3 MEPILOIO OMOBIAII0 MPO CTBOPEHHS

CBIiTY Ta posb monuHu (rmop byt. 1:1-2:4a), noxaroun
YUTA4YEBl YiTKE BIAPIZHEHHS MIX MOMEPETHBOIO PO3-
MOBLII0 ¥ TuM, IO cimigyBatuMme nam (Marguerat,
Bourquin, 2011, p. 103).

Tekct ByT. 2:5 € po3BUTKOM I[HOTO pemnpusy, Moaa-
HOTO y BIIACTHBIH (pOpMi MPOCTOPOBOrO METAICTOPHUY-
HOTO ONHUCY W OOpaMIICHOTO BKa3iBKOIO IIPO ITOIBOBY
MicleBicTb. Bupasu B HerarTuBHUI (opMi 1103HAYAIOTH
MOYaTKOBY HECTady, sIKa YaCTKOBO MojoiaHa B ByT. 2:6
CLIIBCHKOTOCIIOAAPCHKMM MOTHBOM 3pOIICHHS W YBIiH-
vaHa B byT. 2:7 uepe3 crBopenHs borom mogunu. Jliec-
JIOBO «yTBOpHBY (1%, wayyiser) B Byt. 2:7 mpocysae
YacoBy Ta JIOTiYHY IOCIHiAOBHICTH dYepe3 NPUIIBHUI-
IICHHS TIOBUTRHOTO PUTMY OIIOBiMi, 3MIIIYIOUH yBary
yhTaya Ha IEPIIMH IUTaH OMOBiML, SIKHH CTOCYETHCS
BBEJICHHA Ha CIIEHY HOBOTO TIEPCOHa)Xka — JFOMUHH
(Niccacci, 1990, p. 35-39). bor maiictepHo Qopmye
JOIUHY 3 aMOP(GHOTO MaTepiay — «3 3eMHOTO TIOPOXY»,
a He 13 3emu, sk TBapuH (mop. ByT. 2:19), a kpuxka
MPHUPOAA MOPOXY B IMILUTIIIUTHHUHA CITOCIO € 03HAKOIO ii
MOTEHINIHOT CIAaOKOCTI Ta TIBUIKOILITMHHOCTI (Bar-
Efrat, 1989, p. 202), x04a JFOMHA BiAPI3HAETHCS TAKOXK
BiJl IHIIIMX CTBOPIHb OCOOIMBHM 3B’ I3KOM 1 3aJIEXKHICTIO
Big bora, BcTaHoBneHNME 4epe3 MeTadopy BAUXaHHS
Biuxy *kutts (Dubovsky, 2008, p. 128-130).

[MporpecuBHEe pO3MEXKYBaHHS MiX 3EMIICIO 3ara-
noM (byT. 2:46) Ta nonsoBoto MicueBicTio (ByT. 2:5-6)
TBOpPHUTH (DOHOBY iH(pOpMaLito, sSKa BeIe A0 MONANb-
[IMX MPOCTOPOBHUX YTOYHEHb Yepe3 HACAKCHHS Cajy,
kyau bor ocemtoe moauny (Bodner, 2025, p. 17). Jlan-
Ior Jieciis «HacamuBy (Y, wayyitta’), «ocenus»
(rwp, wayyasem), «BupocTuB» (1°X40, wayyasmah)
y ByT. 2:8-9 TBOpsATH mepmuii 1IaH OMOBiJI Ta OIH-
cyroth 1ii bora, opranizoBaHi HaBKOJO OCOOJHBOTO
caiy, SIKUi € BaXJINBUM CHUMBOJIOM IIAPCHKOI T1IHOCTI
JIOMUHY Ta JocTaTky i1 xuttsa (Tecmrok, 2019, ¢. 9-19).

Haparop B Byr. 2:8-9 TBOpuTh mepmimii 3B’sS30K
Herepen0adyyBaHHX 00CTaBHH, IPEACTABICHHUX MTOSBOIO
HOBUX HApaTWBHUX EIIEMEHTIB — JBOX AEPEB y Cany
3 0ocoOnuBUMH KBaji(ikalisiMU, a YTOYHEHHS PO
Jpyre «JAepeBo Mi3HaHHA no0pa it 3ma» (1Y, 1a’) TBO-
puUTh aTMOC(epy MepeadyTTs HeBU3HAYCHOCTI. YnTau
3 onoBiai byt. 1:1-2:4a mpoindopmoBanuii mecrupa-
30BUM pedpeHoM, 1o Bce boxe TBOpiHHA € «Hgo0pe»
(byT. 1:4.10.12.18.21.25), chomuii pa3 cka3zaHO — «IyxKe
nobpe» (byt. 1:31). Tekct Byt. 2:9 micTuth 3ramky
po 3J10, 10 BBOJUTH HAPATHBHY HAMPYTy Ta MMOXMY-
pHil BiATIHOK, SKWH CTaHE NPEJIONI€I0 0 IEePecTyIry
(Dubovsky, 2008, p. 133—134). 3aBepIiicHHA TO4YaT-
KoBOi cutyanii B byT. 2:10-14 uepe3 craTHuHUII OmHC
PIYOK caiy, 3 OMHOTO OOKY, pETPOCIIEKTUBHO YTOUHIOE
Ta JIOTIOBHIOE 3rajilaHy B byT. 2:6 BKa3iBKy HpoO 3poIIy-
BaHHS, 3 IHIIOTO — IIICHITFOE peati3M Ta CTaH MepBiCHOT
rapmonii caay (Niccacci, 1990, p. 39).

Yexaaanennss B byt 2:15-25.  [Iponencuc
B byr. 2:15 (Stordalen, 1992, p. 15-17) mepeiimae
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BHPOKEHHUH paHillle MOTHB KOHKpETH3allii MpOCTO-
POBHX paMoOK cajy, JOJar04Yd OCOONHMBI 3aBJIaHHS IS
YOJIOBIKa — «IIOpatu ¥oro i momuimarny. OKpiM TOro,
MOMITHE TPOCYBaHHS Bifl CTATUYHO-IIACHBHOTO CTaHY
gonosika (ByT. 2:8—15) no aktuBHOI ciBmpari 3 borom
Ta TapMOHIMHUX MmoApyxHiX BigHocuH (BbyT. 2:15-25).
SAx crBepmkye S. Bar-Efrat (1989, p. 187), 3mina mpo-
cropy B byt 2:4a-3:24 cnpsiMoBye pyX pO3MOBiAi
B HANpsIMKY JI0 cajy, MOTIiM A0 AEpEB y LIEHTPI caiy,
a Mi3Hille B MPOTUIICKHOMY HAMPSAMKY 38 MEXIi cafy.

V¥ Byt. 2:16-17 HapaTop BBOAUTH B CHKETHY TEK-
CTypy yCKJIaJHEHHS, IpeAcTaBIeHe 3anoBiaio. [Ipsima
MoBa bora, sikuii 3aliMae MO3UINIO OMOBiIa4a JAPYroro
crymenst (iHTpamierermunuii) (Marguerat, Bourquin,
2011, p. 34), y ii npyriii yacTUHI BUpa)KCHA B HETaTHBHIH
(hopMi BUCITOBITIOBaHHS: «3 JIepeBa XK IMi3HaHHS J00pa
i 3;1a He ictuMern» (9R NX39, 16 tokal), mo Hakpecoe
MEBHI MEXI JUIA YOJIOBIKA 3 HAKPECJCHHSM BIJIOBI-
JaTBHOCTI Yepe3 MoNepeHKEHAS y (GOpMi FOPHINIHOTO
TBEP/KEHHS «HAIIEBHO BMpenD» (in BN, mot tamiit).

Bupa3 «me nmobpe doIOBiIKOBI OyTH caMoMy»
B byr. 2:18 TBOpUTH OJAaTKOBE YCKIAJAHEHHS 4epes3
npo0yiieMy CaMOTHOCTI HOJIOBiKa, sika OyJe TojojaHa
B byT. 2:19-25 BBeieHHAM B ONOBiAHY TEKCTYPy HOBUX
Jetaneil — moimboBUX 3BipiB (mop. byt 3:1), mraxis
nigHebecHux Ta xiHku (Byt. 2:20). ®opmymnioBaHHS
PO HaJaBaHHS YOJOBIKOM IMEH TBapuUHaM, SIK CHM-
BOJIy 3HaHHS iXHBOI imeHTH4YHOCTI (mop. byt 3:1-7),
yBiHYaHAa HEYCHIXOM. YTOYHEHHS «HE 3HalmuIocs
moMoui, Homy mpumatHOi» (2337, k°negdd) TBOPHUTH
peTpocnekTUBHUM (hoH TpuBanoi Ail, Aka (yHKIIOHYE
SIK TIPEIIOJIist A0 0coOnMBOro BTpy4aHHs bora y mpo-
L[EC TBOPEHHS >KiHKHM, 30aradeHuii HOBHMHU HapaTUB-
Humu enementamu (Niccacei, 1990, p. 48). [Tonepenns
HECTaya, IT0B’s3aHa 3 TOIIyKOM JUIsl 4OJIOBiKa TOCKOHA-
7101 BiHOBIAHOCTI, KU HPENCTAaBICHUI €BPEHCHKUM
cioBocmoydeHHsIM J3371 (k°negdd), yBiHUaHA YCITiXOM
y byt. 2:21-22 i Bupaxena B byt. 2:23-24 B noeTnu-
HUH crioci6. CriIbHOKOPEHER] CJIOBA YOJIOBIK (XW, “18)
Ta KiHKa (RWy, ‘18§8h) meMOHCTpYIOTh TIMOOKY Cro-
PIIHEHICTh MK HHMH i3 BpaxyBaHHSIM BiIMiHHOCTEH
(Wénin, 2004, p. 51), 1110 BTUTIOETHCS B €TI0JIOTTYHOMY
MOSICHEHH1 cyTHocTi moapyxoxs B byt 2:24 (Long,
1968, p. 56).

VY kiHneBii ¢pa3i B ByT. 2:25 onoBifga4 HamosnsArae Ha
TrapMOHIii Mi>K YOJIOBiKOM Ta JKiHKOIO, sIKa MpeCTaBIeHa
BUpazaMu «Hari» (¥212:0, “rimmim) Ta «He COpOMH-
qcsy (198 MawEn, welo yithbosash) (Ska, 2013, p. 36).
BonHOUac BiH CHIPHYHHIOE OMOBITHY HETEPICIUBICTD
Ta OYIKyBaHHS, OCKUIbKHA YUTA4YEBl JO IBOTO Yacy He
OyJI0 TIOBIIOMJICHO TIPO CTaH HATOTH Ta copoMy. Hapa-
TOP BBOIOHUTH TEXHIKY CEMaHTHYHOI HESCHOCTi, 00
BiH 0auMTh OIJbIINE, HDK YATAY MOXKE ITI3HATH Ha el
MOMEHT, X0ua caMa HEsICHICTh 31IHCHIOETbCA Ha 6yaro
yhTaya 3aBISKU PO3MOBiAlI nepcoHaxiB (Marguerat,
Bourquin, 2011, p. 127-128). Takum 4nHOM, KOMILJIEKC
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yCKIagHeHb y ByT. 2:15-25 Ta mosiBa HOBUX IMEPCOHAXKIB
€ KJIFOYOBHMH HApPaTHBHUMH EIIEMEHTaMH, SIKi TOTYIOTh
guTaya J0 1X aKTaHTHUX (DYHKINH y pO3ropTaHHi IeH-
TpasbHOi KapTuHU B ByT. 3:1-7 (Jobling, 1987, p. 22).

Kyabminanisi B ByT. 3:1-7. Y nenTpaibHOMY Kaapi
CIOXKETY 3 SIBIIETHCS TIOBOPOTHUI €IEMEHT UM TIepHIIe-
Tisl, sIKA BHOCHUTH IIPOJIOM B OIOBiAHY TeKCcTypy (Ska,
2013, p. 37): «3 ycix e MoJIbOBUX 3BipiB, L0 iX COTBO-
pus Tocrnone bor, Haiixutpimmii (¥Mo, ‘arim) Oys
3miit» (byt. 3:1). Ll cuHTaKCU4Ha KOHCTPYKITis Tepe-
pHUBA€ PO3MOBIAHUN MOTIK, 320€3MeYyI0UH MPEITOAII0 10
Jianmory Mix 3MieM i xiHkoro B ByT. 3:16-5 (Niccacci,
1990, p. 40) B OCHOBHIli YacTHHI OIOBi/I, & OMOBiAaY
JIMIIE CTBOPIOE HapaTuBHe oOpamiieHHS B byT. 3:1a.6—7
(Bar-Efrat, 1989, p. 147). Xou B byt. 3:1-7 Hapatop
YaCTKOBO «BTpavae» YaCTUHY CBOTO BCE3HAHHSA, HE
nepeAOauynBIIM HaTlepel BTPYYaHHS 3Mis 1 BKa3iBKY
PO CHOKUBAHHS JIIOJHOIO IUIONY, U HHOTO BaXKITH-
Bilme iHQOpMYyBaTH YUTa4a, IKAH € TOJIOBHUM ajipeca-
oM posnosini (Ska, 2012, p. 76; Ska, 2013, p. 39).

OnoBiJiau Ha/Ta€ YATAYEBI IPOCTIP JJIs IHTepIIpeTa-
1iT 3AJTMIIIEHUX B CFOXKETI HATSKIB 13 BpaXKar04u0I0 CeMaH-
TUYHOIO TOCIIIOBHICTIO MK HHMH, HE3Ba)KAalOUH Ha
iXHIO HapaTUBHY «HecymicHICTEY (Jobling, 1987, p. 38;
Sternberg, 1987, p. 386-387). BkaziBka mpo 3Mmisi 5K
npo Haixurpime (YD, ‘arim) Boke TBOPIHHA YTBO-
PIOE TiCHY acOHaHTHY KOH(QIrypalito i3 momnepeaIHboro
BKa3iBkol B ByT. 2:25 mpo Te, 10 YONOBIK 1 XiHKa
Oyau «Hari» (Ym0, ““rimmim) Ta HE COPOMMUIIHCS
onHe ofHoro. Taka cemaHTHYHa Bapiallisi HA OCHOBI
napoHomasii (Bar-Efrat, 1989, p. 95, 202) nocinae npo-
JENTHYHY (PYHKIII0, OCKITBKY IMILUTIIUTHO HAKPECITIOE
IMPUYNHHO-HACIIAKOBUN 3B’S30K MDK XHUTpicTIO Ta ii
HaCIiAKaMu K JUTst 3Mist, Tak 1 jist ronunu (Bar-Efrat,
1989, p. 95; Sternberg, 1987, p. 338; Dubianetskaya,
2020, p. 13-14).

VY Byrt. 3:16-5 HapaTtop momae cepito JiaNoriB Mix
3Mi€EM Ta KIHKOIO, MPEACTABISIOYH TPy TOUYOK 30py
OTIOBIJIAYiB JPYToro CTyMeHs (iHTpaIiereTHdHi) 3 yIo-
BUILHEHHSIM oOmoOBigHOTO 4acy (Marguerat, Bourquin,
2011, p. 34). 3anuraneHuil BUpa3 «Yu chpasmi...?»
B Byr. 3:10 BBOmUTH niamor, 3a JOMOMOTOIO SIKOTO
Haparop (OKycye yBary 4mrada Ha TOYI 30py 3Mis
Ta XIHKH Ha OCHOBI «PHUTOPHKH LUTYBaHb» (Stratton,
1995, p. 146-147), sxa Oyage HacmpaBii 3BeleHa
o MaHinmynsii boxoro 3amoBigaio B byt 2:16-17
(Marguerat, Bourquin, 2011, p. 87). 3anepeueHHs 3mis
«locionp Bor BeniB BaM He icTu», MOEJHAHE 3 YTOY-
HEHHSIM «Hi 3 SIKOTO JIepeBa, 110 B Cali», y peBEPCUBHUM
croci6 3MiHIOE opsiok boxoi 3amoBifai Ta IBHO mepe-
OimpIrye cyBopicTs 3a00poHu (Stratton, 1995, p. 148;
Cunha, 2017, p. 19).

CroBa xinku B ByT. 3:2-3 He € BiNOBI 110, a paaiie
€ BUIPABIICHHSM: BOHA IIPOIOBKYE «PUTOPHKY LUTY-
BaHb» Ta Nepedpa3yBaHHs 3anoBii bora 3 monaBaHHIM
JI0 HEl HOBHX HerepeadadyBaHUX AeTallel («Iwmimy, «3



Ukrainian Religious Studies, Ne 97, 2025

JepeBa, M0 Toceper camy», «aHl He TOTOpKaiTechy),
SIKI 'y BUDJISAJI €JITICHCa TBOPATH JIOJATKOBY OIOBIIHY
Hanpyry (Walsh, 1977, p. 164). Sk ctBepmkye Stratton
(1995, p. 44, 88), MOXKHA TIPUITYCTUTH KOMYHIKAIIitO
Mixk BOroMm i >KiHKOFO, HOJIOBIKOM 1 )KiHKOIO 3 ITOBTOPEH-
HSIM 3am0Bi/Ii, 10 MATBEPPKEHE CIOBAMHY JKIHKU «HAM
no3BosieHo» (byT. 3:2). 3Baxaroun Ha HEOJHO3HAYHICTh
LIOJI0 TOTO, CKIJIBKH JiepeB Oyno «mocepen caay» (Ska,
2013, p. 39-40), 3ragka Npo HHOTO € BUPILIAIHHOIO
JUISL PO3YMIHHS 3MiHM TOUKH 30pY, a caMe — TOUKa 30py
XKIHKH, SIKa TOJISITAE Y CAMOKOHTPOJII BIACHOTO KHUTTS
i camocTiifHOMYy BHUpIIIEHHI, 10 € JOOPOM YH 37I0M,
mo € mpeporatuBoto bora (Wénin, 2008, p. 68—69;
Koosed, 2016, p. 492). 3anepeuenns 3mis B byt. 3:4
«Hi, manmeBro He mompere!» (PX™in npnyy, 16-mot
t'mutlin) CTBOPIOE IOIATKOBY HANPYTy B OMOBIIi SIK
(opManbpHy CUMETpil0 MOPiBHAHO 3 boxuMu crioBamu
«HameBHO BMpeln» (Rin npin, mot tamit) B byt 2:17
3 MOETHAHHSIM HACHIJKIB BiJl CHOKUBaHHS — 3000yTTA
o6oxxectBeHHOTO crarycy (byt. 3:5) uepe3 croxxuBaHHA
3aboponenoro mony (Brown, 2010, p. 85). Noegel
(2021, p. 83) migkpecintoe, mo emdaTrudHa BiIMOBIAb
3misg «Hi, HameBHO He mompere» B byt 3:4 dokycye
yBary Ha MHUTT€Bil cMmepTi, Toni sk bor MaB Ha yBasi
«3PEITOI0, 3 YacOM, KOJHCHY», OCKINBKH MOPYIICHHS
3aItOBiJIi MIPHU3BEIE JIIOJUHY IO CMEPTHOCTI.

VY Byt. 3:6 HapaTtop TBOpUTH NEPEAHINA TUIAH OIO-
BiJIi Yepe3 MpOoTrpecuBHE MPEACTABICHHS «XOIY TYMOK)
Ta MOTHUBAUIl KIHKA 3a JOIOMOIOXO JIAHIIOTa HI€CIIiB
(«mobaumma... B3sya... Oamla...»), SKi 3HAYHO WPH-
CKOPIOIOTh OMOBiAHUI yac. Hapartop TBOpHUTH mepexin
BiJl 30BHIIIHBOTO CHPUIHATTA 00’€KTa IO BHYTPIIIHIX
MICUXOJIOTIYHUX aCIHEKTIB, TONAIOYN YTOYHEHHS — 00
yce 3HaTW», 10 3Millye (QOKyC Ha TOULi 30pY KiHKH
ta donoBika (Marguerat, Bourquin, 2011, p. 87).
Byt. 3:7 € xniMaTUYHUM MOMEHTOM KyJbMiHalii omo-
BiJli, Y MeXax SIKOi BiZiOyBaeThCs psii OE3MOBOPOTHUX
nepemid. Hapartop 3mimye ¢okyc yxe 3 BHYTPIIIHIX
ACTIEKTIB /10 30BHIIIHIX, 00MEXYIOUNCH BKa3iBKOIO PO
CTaH HaroTH Ta 3IIUBAHHA ONATY 3 JucTsA. HaparueHa
¢yHKIisA cmoBa «Har»y (¥pp, ‘érummim) B byt 3:7
€ mojgiiiHOW. [lo-mepire, HapaTtop JEMOHCTPY€E Kili-
MakC KyJIbMiHaIIl K furning point yHacliioK mparma-
TUYHUX Ta KOTHITUBHUX Nl €Bu i Anama (Marguerat,
Bourquin, 2011, p. 50). I[To-npyre, BiH TBOPHTH METO-
HIMIIO 3 TOHATTAM XHTpocTi (rmop. byt. 3:1), mo moen-
HY€ Ii [Ba HOHATTS 3 HONIIAY IPUIHHHO-HACITIJKOBOTO
3B’SI3Ky MDK HAroTol Ta XHUTPICTIO, BiZOOPa)KCHOIO
yepe3 HEeNmocilyx Ta MaHinmymauiro bokoro 3amoBigiro
(Waltke, 2001, p. 90; Stratton, 1995, p. 49-50). MoTtus
MOKPUBAHHS (DYHKIIOHY€E SIK HAMaraHHs MPHXOBATH
CBOIO HAaroTy Ta COPOM, IO € KJIIMaTU4HOIO TOYKOIO
OCTaTOYHOI MepeMiHM paHille 3rafaHoi TapMoOHii
B byT. 2:25 (Hendel, 2024, p. 198).

Po3p’sizka B Byrt. 3:8-19. OmnosigHa kapTuHa
po3B’si3ku ciokeTy B Byt 3:8-19 3mamboBye mpsimi

HACJIIIKK KyJbMiHAIil y GopMi MpsAMHUX JiajoriB, sAKi
MAOTh KOHIIEHTPHYHY CTPYKTYPY 3 IHBEPCI€IO B IICHTPI
(Fokkelman, 1999, p. 181):

A. bor i yonogik B byT. 3:8—-12

B. bor i xkiHka B byT. 3:13a

C. xiHKa 3BUHYBauye 3Mis B byT. 3:136

Cl. bor i 3Miit B byt. 3:14-15

B1. bor i xinka B byt. 3:16

Al. Bor i yonogik B byT. 3:17-19

Byt. 3:8-130 crocyerbcs mianoriB Mk borom
1 4OJOBiKOM, bOrom 1 >KiHKOIO 3 YTOYHEHHSM JeTajei
poscmigyBauus («ae Tu?» B byT. 3:9; «XTo0... cKa3aB...?
Yu He 1B TH...?» B byT. 3:11; «Illo TH... HapoOmIa?»
B byt. 3:13a) (Wénin A, 2008, p. 79-80). Hapatop
npocyBae crokeTHU# muH B byT. 3:8 3a momomoroto
aHTpOTIOMOP(HOI BKa3iBKK Mpo Xxoas0y bora B cani.
VYV Byt. 3:10-136 onoBigay momae cxemy «IUTaHHS —
BINIOBIBY», TOEMHAHY 3 HEBEPOATBHUM XapaKTepOM
(hopMmynoBaHb, IKOMY MPUTAMaHHE B3a€EMHE 3BHHYBa-
YeHHs Ta 3HATTA 13 ceOe BiamoBigambHOCTI. [luTanbHa
yacTka i1, BUpasy «3 jgepesa» (M7 Yy, h*minha’es)
B byt. 3:116 minTBepmxye miACHICTH (DAKTy SK TAaKOro,
0 MaB MicClle, 3 OYIKyBaHHSM ITO3UTHBHOI BiJIO-
Bixi Ha 3anmutanHsa (Dubovsky, 2008, p. 95). Honogik
BHUIIPABJIOBY€ cebe, MepeKIafatodr MPOBUHY Ha KIHKY
i Ha camoro bora, sikuit maB omy xinky (Bar-Efrat,
1989, p. 75). 3BopoTHHI TMOPSIAOK APYroi YacTHHH
(ByT. 3:14-19) neMOHCTpY€ KapH 3a Ipix, MMiICHITIOI0YH
3micT ByT. 3:8-13 3 mepcrneKkTHBH MOETKH AMCKYpPCY
MPOTOJIONICHHS BUPOKIB Ha OCHOBI ITOHATTS MIPOKJIATTS
ta BimayxxeHocTi (Fokkelman, 2002, p. 191).

MOTHB IPOKIIATTA € JOIOMKHOIO JJAHKOIO PO3B’ A3KH
CIOKETY B MEXax MpeJICTaBIeHHs eTioJorii rpixa i ioro
HACII/KIB: MPOKJIATTS 3Misl, 001 BariTHOCTI, iepapxis
moncekux crateir (Gunn, Fewell, 1993, p. 194), mpo-
KIISATTA 3eMJII ¥ KUTTA B HamonermiuBii mpami (Gertz,
2023, p. 163). IloeTuka omoBiAl XapakTepHa TBOPEH-
HSIM TPH CJIiB MXK TphOMa TOHSTTAME: «HAr» (Y710,
‘“rimmim) B Byr. 2:25, «xurpuii» (YD, ‘arim)
B byT. 3:1, «oipoxisatuit» (X717, ‘ariir) B byT. 3:14 mono
3Misl Ta «IpoKIsATay (X177,  “riirah) B ByT. 3:17 momno
3emJIi "uepes Tpix Agama. MeToHiMis jioroMarae qura-
4yeBi 3acBOiTH eTioNoriyHMi (HOH NPUYMHHO-HACIIM-
KOBOTO 3B’SI3Ky MDK TIpiXOM, SIKUM NpeacTaBIeHUM
TEPMIiHOJIOTIE€I0 XUTPOCT] Ta MAHIMYJAIIl, HATOTOIO Ta
IPOKIATTAM sik Hachiakom (Carr, 2020, p. 44).

Ha ¢oHi mpoknaTTs Ta KapTUHH CMEpTi Haparop
BIUTITA€ B OTIOBiAHY TEKCTypY MO3UTHBHY KapTHHY Haii
yepe3 MeciaHCchbKy 3BicTKYy B byT. 3:15, Typ6oty Bora
IIOJI0 TIPOAOBKCHHS JIFOCHKOTO POAY Yepe3 HaJTaHHS
iMeHi kiHm «EBa» (Byr. 3:20) Ta 3a0e3ncucHHS
Jonel omAToM «31 mKypu» (¥i0, ‘0r), SKUM 3aMiHIOE
HelmocKoHaMi omar i3 yictsa B byT. 3:7 (Fokkelman,
1987, p. 42). I'poro ciiB MK BHpa3aMH «HE COpO-

_____

Ta «OmATHYB 1x» (192wd, wayyalbisém) B Byt 3:21
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OITOBIIaY ITiJICHITIOE MOTHB HaJlii Yepe3 MOCTYIOBE Bifl-
HOBIIeHHSI Borom BrpaueHoi moapmu rigHocTi (Bodner,
2025, p. 18; Gertz, 2023, p. 170-171).

KinmeBa curyamis B byrt. 3:22-24 3namenye
3aBEpIICHHS CIOKETHOI apKd dYepe3 eKCIIO3HII0
HOBUX 00OcTaBuH. [IpocTOpoBi KOOpAMHATH OMOBini
MOB’sI3aHiI 3 OCTAaTOYHUM BepAMKTOM bora Ta mpo-
TPECUBHUM PYXOM JIOIMHU 13 caly, IO € 1HBEPCi€r
CTOCOBHO Io4aTkoBoi cutyanii (Marguerat, Bourquin,
2011, p. 51). Hapatop 3mimgye ¢okyc Ha 3a00poHY
CIIOKUBATH 3 JIepeBa JKHUTTA, HE3BAKAIOYM HA TPO-
TaJiiH B CIOKETI MIOA0 BiACYTHOCTI HOMEpenHboi
3TaJKd MpO CMOXKWBaHHA 3 Hboro. lle ¢opmye omo-
BITHUI cIOpHpH3 Yepe3 NPHUCYTHICTH iHpopmMmariii,
ska Oysa TpOIrHOPOBaHAa Ta IMOJaHa i3 CTPaTeriYHUM
3amizneHHsaM (Carr, 2020, p. 48; Marguerat, Bourquin,
2011, p. 59-61). 3 iHmoro OOKy, IeH €IEeMEHT OIIOo-
BIJIHOT HANpyrd Ja€ YUTa4eBl PO3YMIHHSA TOTO, IO
(dhokyc mpapoaudiB MEpBICHO He OyB 30CepeKe-
HUW Ha JepeBl KUTTSA Ta CIIOKHWBaHHI HOTO TUIOMIB,
o He Oyno 3aboponene (byT. 2:16), a BinCyTHICTb
MHTTEBOI peanmizanii cankmii cmepti (byt. 2:17; 3:4)
CTOCY€TBCSI CMEPTHOCTI 3arajioM Ta BTPAaTH MOXKIIH-
BOCTI cTaTu 0€3CMEpPTHUM, SIK 3aCBIIUCHO B KiHIEBii
cutyanii (Schmid, 2019, p. 319). IloaBiiine 3aBep-
LIEHHS 3aKJIF0YHOT CUTYAIliT MiACUITIOE 0E310BOPOTHHIA

xapakTep 0oxkecTBeHHOro pimeHHs (Ska, 2013, p. 44),
a MOTHMB XEpyBHUMa 3 MEUEM IiJIKPECIIO€ OCTATOUHY
BTpary 0e3cMepTs Ta MpoBaJieHy peasli3allito 3aBIaHHs
JMIONWHU «mopatu... W porsgatm» can  (Rosik,
2008, p. 92; Gertz, 2023, p. 97).

BucnoBku. HaparuBumii anamiz Byt 2:46-3:24
cnpusie eEeKTHBHOMY PO3yMiHHI MPHUYWHHO-HACIIIKO-
BHUX 3B’S3KiB 010JIIHHOTO CHO’KETY Ta BMIIICHIH Y HBOMY
eTioJIorii Tpixa 3a JIOMOMOTOK CEMAaHTHYHHUX KOHQITY-
pariii Ta MeToHimil. [IporpecuBHUI pO3BUTOK OMOBII-
HOT cTparerii CIOKeTy y Horo KBiHapHIN (I’ ITHAKTHI)
CTPYKTYPI Jia€ 3MOT'Y YUATAYEBI ITOBHOXO MIPOIO OLIHUTH
CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIiiHI eleMeHTH TeKcTy ByT. 2:40
B NOBHIii Mipi 3:24. YacoBo-pOCTOPOBI KOOpAMHATH
OIOBiJIi, KOMIUIEKC JIiii Ta CIIiB y TIO€JHAHHI 3 yCKIIaJ-
HEHHSIMH Ta [IEPHUIETIIMU CKEPOBYIOTh MOPSIOK MO
OTIOBiJI ¥ BiJA3EPKATIOIOTh TOUKU 30pY MEPCOHAXKIB.
Tekct BbyT. 2:46 B noBHiit Mipi 3:24 3anporrye ynTada
YBIifTH y CBIT ONOBifi 4epe3 akT / MaKT YUTAHHS, IPO-
MOHYIOYH HOMY 3aCBOITH BaXJIHBi OOTOCIIOBCBHKI Kare-
ropii, cepes SIKHX — eTi0JIoTis rpixa Ta HOro HaCHiAKIB.
TeopeTnuHi pe3yabTaTd CTaTTi MOXYTh OyTH BHKO-
pUCTaHi U MOAATBIIOTO PO3BUTKY Ii€] TEMAaTHKH SIK
OpraHiyHoi yacTuHH ramapriosorii Craporo 3aBity Ta
010miifHOTO OOTOCIIOB’S 3arajioM i3 BpaxyBaHHSM Tep-
MEHEBTHYHOI CKJIQIOBOI.
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